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ERDEÉLY. 
III. 

Erdély elég tanuságot tett nemzeti 

érzelmeiről; az egyesülés Magyarország- 

gal hagyományos aspiratiója volt, ezért 

küzdött, vértanuságot szenvedett nem egy- 

szer, annak idején csábitó ajánlatot uta- 

sitott vissza, mely anyagi hasznára lett 

volna; nem férhet hozzá a fondorkodás 

gyanuja az ellen, mit maga ohajtott min- 

den felett. Ezért lehet egy megjegyzé- 

sünk azokkal szemben, kik két dolgot 

akarnak vele éreztetni. Először, hogy 
nem fedezi kiadásait, másodszor, hogy 
bizonyos kényszer helyzet terelte az egye- 

sülés útjára, mert nemzetiségeivel sem 
bánni, sem elbánni nem tudott. Az el- 
sőre nézve megjegyezzük, hogy éppen 
csak a legerősebb államok kerülik ki a 
deficitet, a többiek valamennyien, ha ön- 
állósággal birnak, hitel alakjában sub- 
ventionáltatnak; kivételt e tekintetben 
nem képez a magyar állam sem, mely- 
nek ha egyes vidékei ezen külföldi se- 
gélynek aránylag nagy százalékát emész- 
tik fel, igyekezzék az állam ezen része- 
ket oly anyagi helyzetbe hozni, hogy e 
körülmény elkerülhető legyen. Mi a nem- 
zetiségi vádat illeti, jőjjön bárki, ösmer- 
kedjék meg ez országrész társadalmával, 
és azt fogja kérdeni, hol van hát ama fe- 
nyegető román kérdés? Hiszen e faj, mely 
igaz, hogy többségben van, tudott-e tért 
foglalni a legteljesebb jogegyenlőség óta, 
félelmes voltára minő támpontot nyujt a 
mult? többsége daczára van-e számbave- 
hető városa, mikor tette kétessé a ma- 
gyar suprematiát e területen? Szemben a 
cultura behatásaival, nem maradt-e a mi 
volt? tétlen, alárendelt, vezetésre kép- 
telen. Fajunknak olyan ártatlan chroni- 
eus baja ő, mely miatt bizvást elérhetők 
az aggkor késő évei. 

A román kérdés nem ez ország te- 
tületén, de szomszédságában rejlik mi 

nessm eza 

lényeges különbség és megnyugtathatja 
az erdélyi magyar önérzetet, hogy leg- 
alább belső házi életében magára hag gyat- 
va sem fenyegeti veszély. Annak bizony- 
ságául hozzuk ezt fel, hogy részéröl az 
unió ugy lett felfogva, mint eszköze a 
magyar állam eszméjének, és csakis en- 
nek, nem pedig oly önző czélnak, mely 
erőszakosan lett volna fentartandó a gyön- 
gébb uralmát az erősebb felett. Hogy e 
területen a magyar úr maradjon, ezt tör- 
vénybe igtatni szükség nem volt. Hogy 
pedig külellentől védve legyen, 
volt a régi formák között, mert Ausz- 
triának hadászati szempontból legalább 
Erdély nélkül mindig kétessé vált volna 
nagyhatalmi állása. De unió nélkül nem 
lett volna ám dualismus a paritás alap- 
ján, nem lett volna Osztrák-Magyar ál- 
lam, nem lett volna megadva fajunknak 
az európai suly, melyet jelenben képvi- 
sel, mely kihasználva, a térfoglalásnak 
a multhoz képest hatványozását je- 
lenti. 

Ha tehát Erdély hű akar maradni 
nemzeti érzelmeihez, az a kérdés minő 
úton tesz jobb szolgálatot a közös hazá- 
nak, ha mint egyszerü provintia küldi 
képviselőit Budapestre, kiknél hiányozva 
a közös eszme, elvegyülnek különböző 
pártokba, melyeknek engedelmes tagjai, 
megelégedve azzal, ha nehányat közülök 
megemberelnek tekintélyes állással és fe- 
lelősségtől menten engedik hanyatlani tu- 
lajdonképpeni hazájukat, hogy ugy le- 
gyen, miként egy bécsi fináncz capacitás 
mondta, visszautasitva a kinált erdélyi 
uradalmat, ,„Siebenbürgen! ganz ohne zu- 
kunst; vagy kezébe veszi saját elhanya- 
golt üg gyét, bizonyos összetartást állit 
helyre képviselői között, hivatásának ön- 
tudatára emelkedik, meggyőződve, hogy 
latifundiumos gazdagság még nem záloga 
egy jobb jövőnek, hogy részben éppen 
szerény mérveiben, a vagyon egyenlete- 
sebb eloszlásában, tarthatlan helyzetében, 
mint földmivelő ország, a munkabér évi 
átlag alacsony voltában, ezen kivül ned- 
vesebb égalj, szerencsés folyam-hálózat, 
útakra szükséges fedanyag, helyenkénti 
tulszaporodásában oly feltételeit birja egy 
u. n. iparos jövőnek, hogy ha hozzávesz- 
szük gazdagságát tüzelő anyagban, továb- 
bá keleti és déli szomszédai elmaradott 
helyzetét, méltán követelheti, hogy ezen 
irányban táplált reményei számbavétesse- 
nek, de csak ugy, ha kontár kézre nem 
bizza legdrágább érdekeit. 

A KELET TÁRCZAJ A. 

A TÜZRŐL. 
Dr. Lindner Gusztáv.*) 

(folytatása.) 

A ki tüzet csinálni akar, leguggolván a 
két nagy lábujját, hogy a pálczát mozdulatlanul 
megtarthassa, ennek két végére állitja, kezébe 

veszi a másik, igen kemény fából való s hegyes 
pálczát pergő furó módjára kezei közt előre s 
hátra forgatja, azt egyszersmind lefelé nyomván, 

körülbelöl egy percz mulva a dörzsölés a bevá- 

gott pálcza beléből egyes részecskéket meggyujt, 

melyek izzó szén alakjában a kés-vas hsoszában 

futván egy maroknyi száritott fübe vezettetnek, 

melyet fel- s aláforgatás utján óvatosan lángra 

gyujt. Ezen az uton tüzet csinálni a kéz szá- 

mára, igen nehéz munka, mert a megkivántató 

erős furás puha kezekben csakhamar hólyago- 
kat okoz. 

A régi tűzdörzsölő eszköz, mely néha szol- 

gálatát taláun megtagadta, lényeges javitást nyert 
ama szencsés ötlet folytán, hogy a furó-pálcza 

föl- és legombolyodó zsineg segélyével lőn for- 

gatható. 

Kane, a sarkutazó, elbeszéli, hogy látott 

egy eskimót, a mint két köből tüzet ütött ki. 
Az egyik kő tejszinü kovadarab vala, a másik 

látszólag vaskó. Nehány szikrát kiütött épen oly 
módon, mint az egész világon aczéllal és tűz- 
kővel bánni szoktak, taplóul szolgálván neki a 
sarki tűzfa barkái, melyeket meggyulva aztán 

száritott fükötegbe helyezett. 

Nyugat-Afrikában észlelték, hogy a nége- 
rok egy követ s egy darab faát, miután közé- 
jök egy kis porondot szórtak, egymással össze. 
dörzsöltek s ily módon gyujták a tüzet. 

ILta: 

A tűzföldiek az egyetlen néptörzs, 

.... 

elérhető 

mely Ekuadortól Horn fokáig és Horn fokától 

messze a La Plátán tul behajókázzák a tengert 

kivájt fatörzseken. Ladikaikon mindenkor tüzet 

táplálnak és erről kapták az európaiaktól elne- 

vezésüket országuk ugy, mint maguk. A vizpá- 

rával eltelt levegőben csak nagy ritkán sikerül- 

ne fat lángra gyujtani. A tüz-furó tehát megta- 

gadná szolgálatát, és ez az oka annak, hogy a 

Magalhaensi sziget-tenger lakói azon néptörzsek 

esekély számához tartoznak, melyek tüzet vas- 

kövekből ütnek s azt taploban fogják fel. 

A tűz furót használták a kelet és nyugat 
ókori népei is. 

A tűz előállitása az ókori indusok, görö- 
gök, rómaiak és germánoknál aiban tökéletesen 

megegyezik, hogy mindeniknél dörzsölés utján 
idéztetett elő, midőn egy pálezát másikba fur- 

ván, fel- s aláforgattak, vagy pedig egy olyan 

pálczát tárcsán, vagy táblán, vagy kerék-agyon 
keresztül furtak. 

Hogy elődeink a tüzet dörzsölés utján ál- 
litották volna elő, arra nem találhattam biztos 

támpontokat. 

Ha azonban azt a körülményt, hogy bizo- 

nyára hosszu időn át, mint nomádok Ázsiának 

fában szükölködő sivatagjain éltek, összekötte- 

tésbe hozzuk a tűz eredetére vonatkozó honi 

mythosokkal, akkor nem találandjuk épen való- 

szinütlennek, hogy már a honalapitás előtt azon 
néptörzsekhez tartoztak, melyek tüzet tűzkőből 

aczél segélyével ütöttek ki. 

Ugymint a finnek, ha villámlik, azt mond- 
jak: „Ukko (t. i. az egek ura) tüzet üt kit, s 

a zivatart Ukkonak nevezik, nem ismervén erő- 
sebb átkozódást, mint ha azt mondják: „Ukko 

nyilai érjenek 14 ugy nyelvünkben is él mai na- 

pig az „Üssön meg az Isten nyila !*, mint su- 

lyos szidalmazás. 

Leggyakrabban jő elő mondáinkban a tűz- 

nek tűzkőből aczéllal való kiütése, mi a hősnek 

Valaki a belgyégyászi vak ember- 
hez hasonlitotta, bunkóval kezében, ki 
közibe vág a baj és jótékony természet 
közti küzdelemnek; ha esetleg az elsőt 
üti gyógyulás, ellenkező esetben halál 
áll be. 

Igy kezeltettek Erdély dolgai a bu- 
dapesti doctrinarismus által. Bajait maga 
látja, ezekről informálni, a törvényhozás 
figyelmét rájok forditni: együttes képvise- 
lete van hivatva. t 

Grót Bethlen István. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága 
tegnap d. e. 10 órakor tartott ülésében megkez- 
dette az 1881. államköltségvetés tárgyalását. 

Észrevétel nélkül elfogadtattak a követ: ezek 
kező tételek : 

A királyi udvartartás 4.650,000 frt ; 
kabineti iroda és nyugdijai 70,592 írt; 

országgyülési költségek 1.300,801 frt. 

Továbbá : 
A fennállott központi kormásy közegeinek 

nyugdijai 130,098 f fri 
nyugdijak 4.01 ; 
állami adósságok 1 03.9. 7077 frt; 
vasuti kamatbiztositási előlegek a felvett 

beruházási kölcsönnel 10.718,000 frt. 
az állami számvevőszék átalánya 130,000 

forint ; 

a ministerelnökség 308,600 frt; 
ő felsége személye körüli minister 50,563 

forint és a horváth-szlávon-dalmát minister 35 
ezer 880 fit. 

A Kelet szükségleteinek keres- 

kedelmi és forgalmi összeköttetéseinek tanulmá- 

nyozása végett a magyar földmivelési miniszter 

szakférfiakat fog Keletre kiküldeni s ezzel ösz- 

szefüggésben Budapesten keleti muzeum felálli- 

tása terveztetik. 

A horvát országgyűlés, holnap, 

hétfőn ül össze, hogy a mult hó 23-án megsza- 

kitott tevékenységét ismét megkezdje. Az ülés- 

szak az 1881-dik évi budgettel fog foglalkozni. 

KÜLFÖLD. 
Az angol javaslatokat nem fogadta el 

minden hatalom, mint azt már tegnap érintettük. 
Nem is olyan ez a javaslat, melyet egész ter- 

jedelmében elfogadni lehetne. Több különböző 

módozatot, ajánl több pontban, melyek közül vá- 
lasztást tanácsol a hatalmaknak. Ugy látszik, 

hogy a legelfogadhatóbbnak idáig: Smyrnának 

kézi zálog gyanánt való megszállását tartják, - 

közönségesen büvös szerül szolgál. A rosz szel- 

lemek legyőzésére indult királyfi csak egy rozs- 

dás aczélra és tűzkőre tett szert; valahányszor 
kiüt tüzet, kegyetlenül jajgatnak s általa meg- 
hódittatnak. Ezen értelem forog fenn, ugy lát. 
szik, a homályos népszokásban is, milyent még 

például Hontban a gyermekek Gergely napján 
tudnak. Aczélt és tűzkövet tartva kezükben, kö- 

szöntnek be a házakba: Aczélt hoztam, 
tüzet ütöttem kegyelmeteknek" - 
szólva, mire az aczélt akép vetik a földre, hogy 
az egy ideig forogjon. 

Az egész középkoron át gondosan őrizték 

a tüzet s szent István egyik törvénye felmenti 

az isteni tisztelet látogatása alól azokat, kik 
otthon a tüzet őrzik. Lehet, hogy e tör- 
vény tartalmára a vallás tekintetei is befolytak 

annyiban, a mennyiben a régi tűz-imádás gyen- 

ge utó-hangjai a tűzhelyet külünös tiszteletben 

részesitették; de annak okozója, ugy látszik, ki- 

vált a meg nem őrzött tűzből eredhető kártól 

való félelem vala, mert már az ókorban, neve- 

zetesen Chinában, Egyptomban, Görögország- és 

Rómában, valamint az európai középkor városi 

statutumaiban a tűzőrzésre (custodia ignis) vo- 
natkozó rendelkezéseket találunk. 

Az utolsó évtizedekig világrészünkben az 
aczél és tűzkő valának az általánosan szokásos 

tüzkészitő eszköz. A dörzsölés utjáni tűzkészitést 

csak babonás czélokra alkalmazták. 
Mosolygunk jelenleg egy öreg parasztem- 

ber fölött, ki ugy mint sok más jó és rosz te- 

kintetében makacsul ragaszkodik a régi kipró- 
bált aczél és kovához, mert. megfeledkezünk ar- 
ról, hogy még kevés évtizeddel ezelőtt a tüz- 

előállitás módja világszerte nagyon kezdetleges 
vala. Tűzkészitő és világitó eszközeink, melyek 

fokonkénti javitásának saját nem épen érdekte- 
len történelme van, mai napság az egész vilaá- 

gon elterjedt iparczikket képeznek, melynek egy- 

Kolozsvár, szerda, október 13 

legalább e nézet elfogadására látszanak hajlan- 

dók lenni az európai hatalmak. 

Tulajdonképen ha épen e pontot, melynek 
alapján indittatnának meg az ujabb tárgyalások - 

a diplomáczia mostani szoros titoktartása mellett - 
nem is lehet megmondani, de hogy mi nem, ezen 

pont, erre vonatkozólag egy jó forrással dicsek- 

vő közlemény bizonyosnak mondja, hogy egy 
Konstantinápoly ellen intézendő akczió kivül áll 
minden eszmecserén, s hogy oly messzemenő 

tervek, mint a szultán letevése vagy a Törökor- 

szág liguidacziója a hatalmak közt folyó tárgya- 

lásokban sohasem is Aatettek 
; 

"Berlinben a helyzetet igen kon 

tegjék é Az 

u usssze men evaslatait etegadt mert 
ezek curópai háborut idéznének elő és a török 
birodalom vesztét vonnák maguk után, holott a 
berlini szerződés a porta fenntartását vette czél- 
ba. Több hatalom, nevezetesen Francziaország 
i Ausztria-Magyarország osztják ezen felfogást. 
A német birodalom hadi tett végrehajtásához se- 
gédkezet nem nyujtand.. s 

Hogymicsoda talalgatások, kombinacziok 
születnek, arra nézve nem lesz érdektelen azt a 

kalandos tervet ide igtatni, mely a mai lapok 
szerint, Gladstone vélekedésének kifejezése, azon 

esetre nézve, ha a hatalmak a kényszerrendsza- 
bályokban megegyezve az Európai Törökország 

inak? A következőket olvassuk erre 
ne ur sejti hogy a hatalmak, leg- 

rint volna a 

birodalom 

resztény 

élén egy Konstantin: 

szultán, vagy ha a 
form-képtelen volna, 
állana. 

eg, váltalában re- 

egy európai főherczeg 

A franczia minisztertanács, Grévy elnökle- 

te alatt, csak ezen a héten fogja elhatározni, 

hogy mely állást foglaljon el az uj helyzetben. 

Legalább nehány pap még mindenesetre el fog 
mulni, mielőtt egyetértő megállapodásra jutnak 

a cabinotek vagy constatálják a concret szét- 

bomlását. 
Ezen idő alatt bizonyára mindent el fog 

követni a porta, hogy a concert szétbomlása 

esetére szövetségeseket, pártfogókat biztositson 

magának. 

A török diplomaták arról álmadoztak az 
orosz-török háboru előtt, abból áll becsvágyó 

.—. 

szerü, a czélnak megfelelő, olcsó és izletes elő- 

állitásában valamennyi culturország gyárai egy- 

mást tulszárnyalni törekednek. 
Sőt a majdnem minden fölött uralkodó di- 

vat gyermekeivé is váltak, gyakran oly mulékony 

természetüek lévén, mint a minap fölmerült s még 
salon-képeseknek is tartott ,szerencse-ma- 

laczok, melyek, hála roppant civilizált korunk 
finom izlésének, rövid idő mulva háttérbe szo- 

rittattak a remélhetőleg életerősebb „bijou- 

elefántok" által. 
Hogy előadási tárgyam mutatványos olda- 

lát is tekintetbe vevén, különösen a világitó- és 
tüzkészitő eszközök iparának tökéletesedését szem- 

betünőleg bemutassam, bátorkodom egy svéd 
gyufa segélyével egy épen divatos, párisi vi- 

lágitó eszközre gyujtani, melyben a keletin- 

diai gyapotból való és Angolországban 

font belet amerikai petroleum táplálja. 

A tűzimádás kitünő helyet foglal el a 

hajdankor természet-vallásaiban. Az égi és a 
földi tűz imádásának két némelykor élesen ki- 
domborodó alakjában, lép előnkbe. 

Az égi tűz vallásainak nagy istensége 

a nap. 
Hatalom- és dicsőségben versenyezve a min- 

dent magában foglaló menyországgal, a nap a 

természet-istenségek sorában nemasak egyszerü 

világ-gömbnek tűnik fel, mely távol anyagi vi- 

lágokra hat világossága, melegsége és vonzereje 

általh anem egyszersmind élő, mindenható ur 

gyanánt. 
Nem tulzott az az állitás, hogy a bálvány- 

imádásnak egyik bő forrása a világ minden ré- 

szében a napnak bemutatott tiszteletben keresendő. 

(Folytatása köv.) 

tervük most is, hogy megoszszák Európát, de 

ngy, hogy az erösebb fél őket támogassa. 
A hatalmak alkudozásának jelen helyzeté- 

ből következtetve sikerülhet a török diplomaták- 

nak fölbomlasztani Európa egyetértését, a bom- 
lásbol azonban mindenkinek lehet haszna, csak 

Törökországnak nem. 

Törökország állapota oly kétségbeejtő és 
reménytelen, hogy föntartásáért még azok sem 

koczkáztathatnak háborut, a kiknek érdekükben 

van Törökország föntartása. 

Brasó, 1880. okt. 10. 

y déli részéről. Szász phil osophia: kutya 

helyett disznó. Flasztervámi tariffa. Ó-Brassóról. 

Eloláhosodott bolgárok. A csiki szolgálók mis- 
siója a brassói magyarosodás terén. Brassóban 

a német szinészet pártolva. Magyar mükedvelői 
előadás. Az összeiró bizottság visszaélése.) 

Tekintsünk szét e bérczes haza déli részén 
és délkeleti szélén levő Brassó várost és viszo- 
nyait ismerjük meg. Szebenből Fogarasmegyén 
át tengelyen utazni, nem hiába való fáradtság, 
szebb tájképet alig látni, mint e vonalon. Dé- 

len a kárpátoknak azon ága kanyarul, mely el- 
választja hazánkat Oláhországtól. A fogarasi ha- 

vasok páratlan panorámájának szemlélete, elég 

kárpótlás az ut fáradalmaiért. A kanyargós or- 

száguton haladva Feketehalom szász községbe 

érünk, ezen község páratlan a maga nemében : 
tisztaság és rendezettség tekintetében sok várost 
felülmul. E községben van a legjobb ivóviz, az 

utmentében százados cserfa-vályukba csörgedező 
csorgókkal, nevezetes arról, hogy ott bátran be- 
nyithatni akár melyik udvarra, a nélkül, hogy 
félni kellene a házőrző komondor : mará ától. 
Hogy van ez, hogy egy 5 6 

iantátitete visz az ut Vidonbák szi 
községen át Brassó felé, melyből 
lomeus szász templom látszik. Ideér 
nal körül veszik jármüvünket és aztisnindon ol- 

dalról jól átmotózzák, ha ninesen-e benne tiltott 

jószág megvámolni való? Azután megmérik a 
kerekek talpszélességét és a szerint, a mint az 

keskenyebbnek találtatik, mint a milyen a mér- 

ték: kiróvatik a „pflaster maut". A keskenytal- 

pu szekér tulajdonosa fizet két annyit, mint a 
széles talpué, helyesen, mert a keskenytalpu-ko- 

csi inkább bevágódik a sárba, igen, mert hát 

kövezetvám hozatván be, még csak ezután lesz 

ÉRINTKEZÉS 
A 

NEM EMBEREKKEL. 
Satyrico - humoristicus irka-firka. 

Irta: 

GABÁNYI. 

X. 

Kereskedő, kalmár nem 
emberek. 

(Vége.) 
Hitetlenek azok, a kik nem hisznek 

semmiben. Sem maguk erejében, sem a 
szerencsében, azért az utóbbit rendesen 
fülénél ránczigálják elé. 

Vevőiket a szó szoros értelmében 
öszszefogdossák, s e részben ellentétei a 
hivőknek, kik a vásárlót, majd hogy ki 
nem dobják. 

Ide tartoznak minden házalók. Nota 
bene, hogy házalni nemcsak ugy lehet, 
ha az ember hóna alá veszi a portékás 
batyut és házról-házra zarándokol vele, 
de ugy is, hogy megáll az üzlet ajtajá- 
ban és az arra menőket majdnem üstö- 
kön ragadva birja rá, hogy vásároljon 
tőle valamit, azaz sétáljanak a „házba". 

Es mennyi ember ismerettel birnak 
az efféle kullancs nem emberek! Ott áll- 
nak naphosszan át boltjuk ajtajában, vizs- 
gálva az arra menők öltönyét, mihelyt 
egy kissé kopott öltönyü egyént látnak 
közeledni, azonnal eléje sietnek és mély 
hajlongással kérdik: „Nem méltóztatik 
valamit megrendelni ? Pompás őszi (vagy 

tavaszi) felöltők, nadrágok a legfinomabb 
szövetből ! Epen most érkezett, a leg- 

ujjabb divat!1* stb. stb. s az ember va- 



a klastromkapu előtti piacz kikövezve, hol ren- 
pesen a szekerek állani szoktak. Ó-Brassón egy 
jó negyed órát hajtva érünk a klastromkapu elé, 

hol a belváros kezdődik, ez már egészen ki van 

kövezve, a csinosan apró kövekből kirakott jár- 
dáknak az az előnye van, hogy néha egy-egy 
szász atyafi is elesik és nem ritkán karját vagy 
lábát töri rajta; nem csoda, mert lejtősen kel- 

lett csinátni, hogy esős időben - ebben hiány 

nines - a viz könnyebben lefolyhasson, lejtős 

sikhelyen még az óvatos szász is eleshetik, meg 

a törékeny csont sérülhet. Ez nyáron van igy, 

télen egyátalán vasmacska nélkül járni lehetet- 
len. A klastrom-utczán felmenve, jobb kézt van 

a plébánia templom és róm. kath. főgymnasium, 

melynek ujonnan szerzett szerelvényeivel ő ex- 

cellentiája a cultusminiszter is látogatása alkal- 

mával megelégedett. Egy nehány lépést haladva 

a piaczra érünk. ennek közepén van a 15-ik 

században épült városház toronynyal ellátva, 

mely a tűzoltók őrhelyéül szolgál, össze van 
kötve jelzőkészülékkel a fellegvár és ó-brassói 
tűzjelző helyekkel. Déli részén a piacznak van 
a fekete templom, mely kormos falai miatt birja 

e nevet. Ezen remek épület, melyen dicső Má. 

tyás királyunk is épittetett, góth izlésben készült, 
jelenleg szász templom, egy remek mivü fából 
faragott oltár van benne, orgonája egyike a leg- 
nagyobbaknak. Segrestyéjében nagy vasládák- 
ban őriztetnek a kincset érő katholikus szertar- 
táshoz szükséges mise ruhák, kelyhek, monstran- 
tiak, kancsók szinarany és ezüstből, ki Brassó- 
ba utazik el ne mulassza erégi emlékeket meg- 
tekinteni, ilyeneket aligha látott. 

A templom délkeleti részén vannak a szász 
iskolák, gazdag könyvtárral és számos régisé- 
gekkel, 

Tovább haladva a lókapu nevezettü helyig, 
itt meglep a csinosan épült szász leányiskola, 
szép kertté alakitott udvarral, jobb kézt a posz- 
tókészitőknek van posztószáritó rámaáik, a kü- 
lönböző szinü kifeszitett posztók szépen veszik 
ki magokat. Szemben van az oláh gymnasiumi 
épület, ez már a felváros, ugynevezett bolgár- 
szeg, a fekete templom épitése alkalmával be- 
jött bolgár munkások maradékai lakják, jelen- 
leg eloláhosodva, kik nagyobb részt napszámból 
és kereskedésből élnek. Brassó város nevezetes 
szerepet játszott a legrégibb időktől - még ma 
is kereskedelem tekintetében első helyen áll Er- 
délyben. A tulajdonképeni város erős falakkal 
és mély árokkal volt körülvéve, melyek ma már 
jobbadán lehordattak és betöltettek. 

E város lakói a legheterogénebb elemek- 
ből állanak, főzömét szászok, oláhok, magyarok 
és izraeliták képezik, kik legnagyobb részt ke- 
reskedők és iparosok. 

A városnak nevezetes közmulató helye 
nincs, kivéve egy-két vendéglőnek kertjét, de 
vendéglői sem ütik a kellő mértéket, különösen 
a belvárosban jóra való vendéglő egy sines, pe- 
dig a jelenlegi „Korona" czimü helyiség igen 
szép és jövedelmező vendéglővé lehetne alakit- 
ható. Csodálatos, hogy az élelmes szász atya- 
fiak ezt ugy elhanyagolják. Szerencsére a ter- 
mészet gyönyörü fekvéssel ajándékozta meg 
Brassót, pompás kilátásu sétahelyein az ember 
feledi egyéb hiányait. 

Nevezetes Brassóban azon körülmény, hogy 
itt majdnem minden szász tud magyarul beszélni, 
ezt pedig a 4-65 ezer csiki szolgálónak köszön- 

hetni, kik már kiskorukban tanitják a szász 

porontyokat magyarul beszélni. Daczára ennek 
mégis, ha elvétve egyszer-másszor magyar szi- 

nészek tévednek Brassóba, szegények alig vár- 
ják, hogy menekülhessenek, mert az éhezéstől 

alig óvja meg őket jövedelmök. Nem ugy a né- 

met szinészek, ezeknek, ha roszul járna is, elég, 

hogy egy alázatos kérelemmel járuljanak a vá- 

rosi tanács magas szine elé, azonnal remunera- 
tiót kapnak. 

Ha a pesti német szinészek Brassóba jő- 

nek télire, bizonyára zsufolásig lesz mindig a 
szinház. Most csak német mükedvelői előadások 

vannak és mégis telt iház van. Nagy csoda, 

hogy a napokban magyar műkedvelői szinielő- 

adás 1s volt, ez már fehér holló Brassóban. Fo- 

lyó hó 2-ik és 3-ikán a magyar protestáns jó- 

tékony nőegylet alaptőkéjének gyarapitására ezen 

egylet nehány tagja és más közreműködők ál- 

tal adatott : Szigligeti Edének „A zsidó" ezimü 

eredeti szinmüve 4 szakaszban dalokkal. To- 
vábbá: „Miért nem házasodik meg a sógor ?* 

vigjáték egy felvonásban Balázs Sándortól, és 

„Apró félreértések" vigjátók egy felvonásban 
Lunn Józseftől. E két darab közt szavaltatott 

Arany Jánosnak „A bajusz" czimü költeménye. 

A szép számmal egybegyült magyar- és izraeli- 

ta közönség élvezetes két estét töltött, vajha 

gyakrabban, vagy bár csak hébe-korba sikerül- 

ne nekünk magyaroknak is valami Brassóban. 

Lám, a szászoknak sikerül minden: ráérnek a 
gyakori műkedvelői előadások és estélyek mel- 

lett még egy különös kortesfogásra is. Ismere- 

tes, hogy a mult követválasztás alkalmával igen 

kis számu szavazat különbséggel a szász követ- 

jelőltek megbuktak, hogy ez a jövő választas 

alkalmával ne történhessék : jónak látta a bras- 

sói összeiró bizottság a választó polgárok közül 

egy pár százat kihagyni, remélvén, hogy ha 
csak fele a kihagyottaknak nem folyamodja meg 

a jogtalan eljárást, hát ők győznek. Kiváncsiak 
vagyunk, ha tétetik-e intézkedés illeté 

az ilyen kortesfogások orvoslása 

Borsz 

Csá sz 

Tisztelt 

rnak. 

gyen szives ön 

becses lapjáb tért - utoljára - 

közleményem dni. 
A sisak letétele után most már tudom ki- 

vel van dolgom: Császár J. urral. És ezzel tu- 

ajdonképpen minden meg van mondva. Ö volt 

ugyanis, hogy csak két tényt emlitsek fel, aki 

a jelen évi fürdőidény alatt Borszéken számos 

tekintélyes egyén előtt kijelentette, hogy Bor- 
széknek nincs szüksége a fürdő- 

vendégekre. Kérem, nehogy ezt tévedésnek 

tessék venni. Ez valóságos tény. Ha valamely 
például Csehországi fürdőbizottmányi jegyzője 
igy nyilatkoznék, annak nem hogy a jegyző 

tollat nem adnák a kezébe, hanem elküldenék 

oda, a hol legalább is - a rendetlen agyvér- 

torlodás csillapitása szempontjából hideg zuhanyt 

lódi életveszélyben forog, oly nagy küz- 
delemmel birja őket nyakáról lerázni. 

Hány tisztességes ember, hány be- 
csületes napszámosa a kereskedelemnek 
jut tönkre az ilyen fél és nem ember 
szédelgők miatt, kik fennyen hirdetett „ol- 
csóságukkal elcsalják a vásárló nem 
embereket, s végre bizalmatlanságot kel- 
tenek az iránt is, a mi megérdemli a bi- 
zalmat. 

Azt hiszem érdemes itt megemlékez- 
nem a „méreg keverő nem emberekről 
is, vagyis a korcsmárosokról, s azokról, 
kik nekik a mérget liferálják, a kormány 
által engedményezett „szabadalommal, 
az ugynevezett szeszgyárosokról. 

Ez utóbbiak között különösen sok 
olyan nem ember van, ki bátran kezet 
foghatna bizonyos orvosokkal, s vélük 
együtt elmondhatná: „Annyi embert küld- 
tünk mi már, a más világra, hogy meg- 
nyugodhatunk babérainkon! A mig mi 
élünk bátran beszüntethetik a háborukat! 
mi gondoskodunk az emberiség tul szapo- 
rodása ellen !14 

De adok én a borkeresztelő és szesz- 
gyártó nem embereknek egy jó tanácsot! 
Ez által még azt is elérik, (különben is 
csupán arra törekedvén !) hogy hamarább 
lesznek gazdagokká. E tanácsom egysze- 
rüen abból áll, hogy liferálják az illetők 
gyártmányukat és portékájukat a gyógy- 
táraknak; ott jobban megfizetik, s az em- 
ber legalább tudja, hogy mit vesz, mert 
ott mindennek megadják a maga nevét. 
Mig emitt bizonyos palaczkokra ez van 
felirva : 

„Finom asztali bor", ott -a gyógy- 
tárban - egyszerüen ezt irnák rá: ,„Agua', 
vagy mig emitt azt olvassuk a signatu- 
ráról, hogy: „Borszesz"t - addig ott meg- 
adnák neki az igazi nevet, hogy: „Vit- 
riolt avagy e helyett: „Ligueur" azt ir- 
nák föl: „Választó-viz". 

Méltóztassanak ezt megpróbálni, önök 
is jobban járnak, mi is! 
Igaz lám! most jut eszembe, kedves 
olvasó ne gondold, hogy a „könyvkeres- 
kedők és kiadók" közt nincsenek nem 
emberek! Oh dehogy nincsenek! fájda- 
lom nagyon is sok van! és hogy ily so- 
ká hallgattam róluk ezt egyedül irántad 
való figyelemből és elnézésből tettem; 
mert láse édes olvasóm, egy könyvárus- 
ból illetőleg kiadóból akkor válik nem 
ember, ha mellőzve a nemest, a szépet 
és magasztost, pártfogás alá veszi a meg- 
vetendőt, a selejteset, a botrányost. Nó 
már pedig azt csak nem tételezed fel ar- 
ról a furfangos eszü könyvárusról, kiadó- 
ról, hogy raktárát tele tömné haszonta- 
lan és üres férezmunkákkal, hogy drága 
pénzen vásárolná meg a frivol franczia 
regényeket, a botrányt keltő röpiratokat 
stb. hogyha neked nem kellene; hogyha 
mindezek iránt tennen magad nem érez- 
nél ingert, hogy legalább is egy tekinte- 
tet vessél belé; szóval hogyha te magad 
nem vásárolnád meg jó drágán mindazt, 
a mi selejtes, a mi megvetendő, a mi 
botrányos! Magad csinálod belőle a nem 
embert, tehát elégedj meg vele! 

Ti szegény „"remek irók* pedig, kik- 
nek világra szóló, korszakot alkotó mű- 
veik ott hevernek szép aranyos diszkö- 
tésben a...... polczon és nem kell a 
macskának sem, csupán az egerek és a 
legyek olvasnak belőlük egy-egy lapocs- 
kát, - ha nem akartok éhen halni, te- 
gyetek ugy, mint megannyi sok más - 
irjatok botrányos, frivol, vagy üres go- 
rombaságokat, mint például: „Nana' 
„Faublas lovag kalandjai, „Vénus a 
háló szobában" avagy végre atffélét 
mint: „Erintkezés a nem emberekkel. 
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alkalmaznának koponyájára. A másik : 1877-ben 
egy vegyészeti laboratorium rendelkezésemre 

állván - azon kijelentést tettem a borszéki 
fürdő bizottmánynak, hogy ha az elemzésre szüksé- 
ges vizet a mai nap Arany János kutnak neve- 

zett kutból elküldik nekem, én a kérdéses forrást 

minden dij nélkül elemezni fogom. Az 
ajánlatot tettem pedig azért, mert ezen forrás 

létezését rendkivül fontosnak tartom. Midőn a 

fürdőbizottmány az elemzendő viz elküldését elha- 
tározta, valaki szóba hozta, miszerint a tisztes- 

ség azt hozná magával, hogy egy láda vizet 
a saját használatomra is küldjenek. Ismételtem : 

én levelemben határozottan kijelentettem, hogy 

az elemezést minden dij nélkül akarom 

eszközölni. És mint később a fürdőbizottmány 

némely tagjai által értesültem, Császár József 

ur csaknem botrányt idézett elő, hogy hogy 

mernek oly inditványt tenni. Ily tények - azt 

hiszem - nem szorulnak semmi magyarázatra 

azt illetőleg, hogy Cs. urnak mily érzéke van 

Borszék emelkedését illetőleg. 

Cs. J. ur, meg nevezett tényeket és szá- 

mokat ignorálva általános frázisokkal akarja az 
igazságot eltakarni. Ön uram, a fürdő bizot. 

id összesok- 

mányok rendelkezésére állanak. Miért nem idéz- 

te tehát fejemre azon jegyzőkönyvi határozato- 

kat? Ha adataim nem igazak, miért nem, álli- 

totta azok ellenébe a valódi számokat? És ha 

ön azon székely községek érdekét - és nem 

más, privát érdekét hordja a szivén, miért áll ha- 
mis alapra? Ön nekem tulajdonit oly tényt, 

amelynek kezdeményezése épen oly kevésbé az 

én érdemem vagy bünöm, mint akár az öné. 

Őn azt állitja, hogy ugy a mult, mint a jelen 
évi emlékiratok inditványozója és keresztül vi- 
vője én voltam. 

Meg vallom, ha ez ugy fvolna, én arra 
csak büszke tudnék lenni; mert oly tekintélyes 
férfiak vezérének lenni; mint a milyenek ezen 

emlék iratoknál szerepeltek, bárkinek is csak di- 

csőségére vállhatik. Ennek daczára is vissza 

kell utasitanom az ön által ezt illetőleg szá- 

momra anputalt szerepet. Hogy a mult évben 

kik állottak, mint kezdeményezők, a dolog élén, 

az Borszéken általánoson tudva volt, s fölvilá- 

gositást adhat önöknek az akkori fürdő orvos 

és a borszéki mérnök, mint a kik az értekezés- 

ben szintén részt vettek. Az első szükkörü érte- 

kezésre mindnyájunkat Lendvay honvéd ezredes 

a gróf Kun Kocsárd nevében ennek a szálásá- 

ra hivott meg. És azt ott is tartottuk meg. Már 

ez is ellentmond az ön feltevéseinek : S hogy 
a jelen évben sem én lehettem, a kezdeménye- 
ző, azt megint világoson bizonyitja az, hogy 

Csikmegye főispánja a saját és a belügyminisz- 

terium iratát nem hozzám, hanem curia biró 

Gál Jánoshoz küldöttc. Azt pedig megint csak is 

rövid látó állithatja, hogy egy Gál János báb 

mondjára engedné magát vezelttetni. 
Cs. J. ur beszél különben mindenről össze- 

vissza, s még abból is fegyvert akar kovácsolni, 

hogy az idén két emlékirat szerkesztetett, s azt 

különböző egyének irták alá. Két emlék irat 

szerkesztetett, mert két különböző miniszterium 

hatáskörében tartozó dolgokról van szó; s kü- 

lönböző egyének irták azokat alá, mert az egyik 
felirat 7-8 nappal hamarább elkészülvén, mint 

a más, az utolsonak elkészülése előtt számosan 

már elutaztak s igy ez utolsót nem irhat- 
ták alá. 

Hogy mit tart Cs. ur az én Borszékre vo- 

natkozó müködésemről, az előttem épen közön- 

bös, s ellenébe megnyugvást nyujt az nekem, 

hogy maga a fürdő bizotmány - és annak el- 

nöke - a további évekről szólok - több rend- 

ben kérték ki irásban is tanácsomot. S én vol- 
tam az első, aki a házi kezelést ajánlottam 

nemcsak privatim, de nyilvános dolgozatomban 
is, s én küzdöttem erélyesen azon - s Buda- 

pesten jártam közbe, hogy Magyarországon is 

nyitassék a borviznek piacz. 
Különben, a ki olyanokat állit, mint Cs. 

ur, hogy a Marosmelletti ut, sőt még a Szélpa- 

taki ut kiépitését is Borszék érdekébe nem ki. 

vánja, azzal komolyan vitatkozni akarni egészen 

fölösleges. 
Mégcsak egyet jegyzek mog. Ha borszéki 

furdőorvosok vagy orvos, ugy tesznek, mint tett 

pl. a jelen évi fürdőorvos is - a Császár ur 

protections kindje - hogy egyfelől a Kossuth 

kut vizét felfőzve akarják a publicumra rá dis- 

putálni, s másfelől az oly egyéneknek, a kiknek 

igazán szükségök van a borszéki gyógymódra 

(pl. idegesek és vérszegényeknek), mind az ivó 

mind a fürdői gyágymódot szigoruan eltiltják, 

akkor természetesen czélt foghat Cs. ur érni 

azt illetőleg, hogy Borszékre nem kell a fürdőven- 

dég. De ekkor aztán neis panaszkodjanak önök 
azért, hogy kevés a vendégek száma. 

S ezzel Cs. urral végeztem is. Most a 
fürdőbizottmány igen tisztelt elnökéhez volna 
egy nyilvános kérésem. Sziveskedjék közzé ten. 
ni, hogy: 

1., mennyibe kerültek a borszéki hidak, és 
mennyibe voltak azok Margithay mérnök ur ál- 
tal előírányozva; 

2., mennyit kellett a Lázár-főrdőre utóla- 
gosan még rákölteni, hogy a M. ur által épitett 
fürdő-medenczébe fürdő viz is legyen, s igaz-e, 

hogy még szivattyuval is szivattyuzták a vi- 

zet belé; 

3., igaz-e, hogy M. urnak, midőn Borszék 
mérnökének felfogadtatott, azonnal meghagyatott, 
hogy Borszék alaprajzát elkészitse, s hogy több- 
szöri erélyes sürgetés daczára is 8, vagy hány 
év mulva is kénytelen volt M. ur Borszékről el- 
menni, anélkül, hogy az alaprajz meglett volna ; 

4., igaze, hogy a M. ur által épitett köz- 
rezi uton senki sem jár; 

5., igaz-e, hogy a borszéki mérnök a gyógy- 
csarnokot illetőleg a Margithay ur terve ellen 
véleményes jelentést adott be? s végre, hogy 
többet ne emlitsek ; 

6., igaz-e, hogy M. ur Borszékre még sveitzi 
tehenészetet, vadászkastélyt is tervez, s hogy me- 
redek oldalokra nyilegyenes utakat akar vezetni ? 

Ha a tisztelt elnök ur bár csak ezen 6 
pontra vonatkozólag csak 6 sorban a felvilágo- 
sitást megadja, Borszéknek fontos szolgálatot fog 
tenni, megóván a községeket attól, hogy bizo- 
nyos egyének egy oly kalandos vállalatba bele- 
ugrassák, a mely roppant összegek elpacsékolá- 
sát vonná maga után. S mert multkori czikkem is 
ezek alapján iratott, az is az igazolást vagy czá- 
folást ezen elnöki nyilatkozatban meg fogja kapni. 

Dr. Cseh Károly. 

A kolozsvári gyümölcsészeti és ker- 
tészeti kiállitásról. 

(Kiállitási tudnivalók.) 

Báró Kemény Gábor földmivelési 
minister egy az erdélyi gazdasági egylethez in- 
tézett nagyon hizelgő és elismerő átiratában ki- 
látásba helyezte, hogy a kolozsvári gyümölcsé- 
szeti és kertészeti kiállitást az egylet tisztelet. 
teljes meghivása folytán személyesen meg fogja 
látogatni. 

A kecskemétvidéki gazdasági egyesűlet ál- 
tal Kecskeméten szept. 26-án rendezett kiállitás 
teljes sikert aratván, gyümölcsészeti kormány- 
biztos Lukácsy Sándor urnak lelkesen fo- 
gadott inditványára határozatba ment, hogy a 
tárlat szeme fénye, t. i. a gyümölcs, át fog té- 
tetni az erdélyi gazdasági egylet kiállitására, 
mely szives készség nagy köszönetre kötelezi 
ugy a rendező bizottságot, mint egyáltalában 
minden tanulni vágyó erdélyrészi gyümölcste- 
nyésztőt. 

Az első fecskék! GrófHaller Ferencz 
fehéregyházi kertjéből 72 faj alma és b. Wes- 
selényi Béla zsibói kertjéből 70 faj alma már 
beérkezett és a rendező bizottság által átvéte- 
tett. Ezuttal szives figyelmébe ajánljuk az ér- 
deklődő t. közönségnek, hogy a bejelentési ha- 

táridő oct. 15-én lejár és ugy a rendező bizott- 
ság kellő tájékoztatása, valamint a szükséges 
térnek idejekorán való biztositása felette kivá- 
natossá teszi e határnap pontos megtartását, sőt 
miután alkalmas raktárról gondoskodva van, a 
szobakertészet tárgyainak kivételével, minden 
egyéb kiállitmány már most is beküldhető. A 
szobanövények october 24-én kezdve fognak át- 

vétetni s a legnagyobb figyelemmel gondoztatni ; 

ezenkivül a kiállitási teremben a kellő Lőmér 

sékről, valamint a levegő szükséges nyirkossá-. 
gáról szintén gondoskodva lesz. 

Az alma- és körte-kiállitók sziveskedjenek 
az „Értesités" azon szabványát, melyszerint a 

gyümölcsre annak neve tintával reá irandó, szo- 

rosan szem előtt tartani, nemcsak azért, mert a 

szemlélő igy nyeri legczélszerübben a kivánatos 
okulást, hanem és főleg azért is, mert az elne- 

vezés helyessége a birálatnak egyik fő kritiku- 
mát képezi. A számmal való jelzés a catalogus 
szüntelen forgatását feltételezi, a mi nagyobb 
látogatottság mellett lehetetlen, a gyümölcs mel- 

lé rakott czimszalag pedig könnyen elcserélhető 
s igy tévedésre adhat okot. Csak is a kiállitó 
előtt hitelesen nem ismert alma- vagy körtve- 

faj lesz számmal jelzendő, melynek legalább meg- 

közelitő meghatározása, - a mennyiben az egy- 

általában lehetséges és az idő engedi - a bi- 
ráló bizottságnak lesz egyik feladata. 

A szolnok dobokai gazdasági egylet a bi- 

ráló bizottságba a következő urakat választotta 
meg: az alma. és körtve-csoporthoz: Kovács 
Sámuel egyleti alelnököt, a szőlő és vegyes gyü- 

mölcshez: Zonda László egyleti kertészt, a 

vetemény. és főzelékhez: Voith János egyleti 

alelnököt, a szoba-kertészethez: Horváth Ber. 

talan választmányi tagot, végre a kertészeti esz- 

közökhez: Grót Kornis Viktor egyleti 

elnököt. 

A torda-aranyosi gazdasági egylet képvi- 
selői a juryben alma és körtve birálatra Wolff 

Gábor, szőlő és vegyes gyümölcsre Lengyel 
Ádám, veteményes főzelékre Vélics Ödön, szo- 

ba-kertészetre Fűzy Sándor, végre kerti esz- 
közökre Puhl Ignácz urak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

Beküldetett hozzánk a „Figyelőé irodalom- 

történeti közlöny octóberi füzete. (Szerk. Abafi 
Lajos. Megjelenik havonként egyszer. Előfizeté- 

si ár: egész évre 8 frt. félévre 4 frt. egyes 

füzet ára 1 frt. Kiadja Aigner Lajos Bu- 
dapest.) 

Az új tüzet tartalma: Kisfaludi Károly 
szerelme dr. Bayer Ferencztől. Dugonics szin- 

művei Endrődi Sándortól. Br. Eötvös József köl- 

tői jellemzése, dr. Fülöp Adorjántól. Erdélyi Já- 

nos, dr. Deák Elektől. A Pannonia megvételé- 
ről szóló ének Imre Lajostól. Irodalom tört. re- 
pertórium id. Szinyei Józseftől. Vegyes. Czuczor 

Gergely levele Guzmics Isidorhoz, Lippics 
Elektől. 

* 

A párisi ,Salon*.ban legutóbb mél- 
tán feltünt Weisz Adolf hazánkfiát az a kitüntetés 

érte, hogy a tűükör előtt ülő „Elszászi nő-jét 

Francziaország egyik legnagyobb müvésze, De 

Neuville csataképfestő vásárolta meg. A hires 
mester majdnem minden jelesebb kortásától bir 

egy-egy müvet s látogatóinak nem győzi dícsér- 
ni a magyar festő ez életképét. Weisz Adolf 

már évek óta Párisban lakik s egészen elfran- 
eziásodott, mignem Ziehy Mihály ujra felkelté 

benne a magyar hazafiságot, s a világtárlaton 

már nem a franczia, hanem a magyar osztály- 
ban állitott ki. 

* 

Molnár Györgytől megjelent sokat 
önlegetett emlékiratainak első része „Világos 
előtt czim alatt (Szabadka, Schlesinger. Ára 1 
frt). Legnagyobb része a szabadságharcz törté- 

netére vonatkozik s igy aránylag kevésbé érde- 
kes, mint lesz a második kötet, melyben szerző 

fökép a szinházról fog szólani. De e jelen kö- 
tetben is sok szó van erről, mert szerző már a 
30-as évek szini visszonyainak ismertetésével kez- 
di meg elbeszélését. 

* 

Ligeti Antal szentföldi nagy tájké- 

pet fejezett be. Tárgya: Tiberius a Genezareth 
tavánál. A képet id. gr. Károlyi István vet- 
te meg, ki - mint a „F. L.4 közli - két 

magyar tájképet rendelt meg a müvésznél az 
ujszászi parkból. 

A ,KELET" magántávirata. 
Feladatott Budapesten, 1880. okt. 12-én 1 ó. 30 p. 

Erkezett Kolozsvárra, 1880. okt. 12-én 2 ó. 28 p. 

A fiotta-hajók parancsot kaptak, hogy 
Seymour tengernagyot a Dardanellákba 
kövessék monarchiánk kivételével. 

A kereskedelemügy magyarositásá- 
ra nagy mozgalom indult. 

A Seeman-ügyben a belügyminisz- 
ter leiratot intézett Hevesmegye alispán- 
jához. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. okt. 12. 

Helyi hirek. 

- Lapunk előfizetőit tisztelettel 

kérjük, hogy a következő évnegyedre 
elöfizetéseiket idején megújitani szives- 
kedjenek. 

- Krasznai Mihály szinházunk sok- 
oldalu színészének jubileumát - nem mint előbb 

tévesen irtuk e hóban - hanem januárban fog- 
ja megülni országos intézetünk; s a jubileum 

nem 30, hanem 25 éves szinészi pályájának lesz 
szentelve. 

- Nemzeti szinhaz. Tegnap Csiky 

„A jóslat" czimü vigjátéka adatott. - Az e ő- 
adás gyenge volt. Egyedül Boér Emma Szacs- 

vainé asszony játéka volt figyelemre méltó. Mát- 

rai Adrastost egyhanguságba fullasztotta ; Szacs- 

vai darabosan szavalt, szögletes karhordozását 

ez alkalommal se hagyta el. - Tolnai nem ron- 
tott, szerepét tudta, s ezt igyekezett érzékeltet- 

ni is. Gabányi jó Nansikles volt, Gerő Lina ele- 
ven Lerina. - A ház csaknem üresen maradt. 

- Az ,Ellenzék', saját kifejezése sze- 
riut, ,megbámulta" (ominosus egy szó !) gr. Beth- 
len István czikkének első közleményét s közzé- 

tételéből azt olvassa ki, hogy „már a telivér 
kormánypárti lapok sem képesek hasábjaikat be- 

tölteni, a nélkül, hogy azokban ellenzéki han- 
gok ne emelkednének" s végül azt a szellemes 

magyarázatát adja a dolognak, hogy „a kor- 
mánypárti előfizetők tömeges apadása a „Kelet"- 

ben nagy hajlamokat ébresztett az „egyesült 

ellenzék" iránt.4 Csak legyen türelemmel a t. 
laptárs s várjon sorára, majd „megbámulhatja" 

még azt is, a mit a nemes gróf ő róla mond el 

e czikk sorozat rendén. Egyébiránt, ha a meg- 
bámulás szájtátásánál tudna egy lépéssel tovább 

is menni s gondolkozva keresni magyarázatát a 

tényeknek, még talán ő is beláthatná, mennyire 
igazolt az a rágalom, hogy a „Kelet, mint pte- 

livér kormánypárti" eladta meggyőződését. A 

„Kelet" nem most adja először próbáját annak, 

hogy tud is mer is önálló nézeteket hangoztaini 

a kormány egyik-másik intézkedésével szemben 

s önérzettel tekinthet vissza multjára s azokra a 

sikerekre, melyeket épen önálló nézetei hango2 
tatása utján ért el a kormány felvilágositása 8 
igy kellő irányba terelése által; ott van például 
a birtokrendezés, a kolozsvári egyetem stb. kér- 

dése. Mi nem féltvén sem pártunkat, sem ma 

gunkat a szabad szótól és birálattól, ép oly Ke- 
véssé zárjuk el hasábjainkat az ellenkező néze 

tüek vélemény-nyilvánitásai elől, mint a mily 

szorgosan véka alá rejté az „Ellenzék" az igaz 

ságot a helybeli adó kezelés ügyében közzétett 

ráfogásai ellen beküldött czáfolat szabadelvü 

megnyirbálásával. Mi meg tudunk felelni a ő1- 
Bethlen István, nézetünk szerint, netalán tóves 

tételeire s azért nyugodtan közreadjuk ezikkeit ; 

az „Ellenzék*, ugy látszik, másként nem birja 
ráfogásait igazolni, csak, ha megnyirbálja a be- 
küldött czáfolatot. 

.
.
.
 



Ez a különbség a „mameluk" Kelet és a „füg- 
getlen Ellenzék között. S ebből az is kitetszik, 

mennyíre nemes fegyverekkel küzd az „elvi ál- 

láspontra helyezkedett „Ellenzék", a midőn azt 
fogja ránk, hogy az általunk mindig élesen os- 
tromlott „egyesült elleszék" iránt érzünk ma- 

gunkban hajlamokat, a kormánypárti előfizetők 
tömeges apadása nyomán. Hogyan? Kormány- 

pártiak azok az előfizetők s mégis elapadtak ? 

Nem tudjuk a természetben micsoda meghason- 
lást kell Orindurnak megmagyaráznia, de azt 

látjuk, hogy az Ellenzékre ráférne, ha a logi- 
kával való meghasonlását igyekeznék, némi utó- 

tanulmányok útján, áthidalni. A mi pedig az 

előfizetők számát illeti, mi épen az „Ellen- 

zék" megindultával egyidejüleg, igen szá- 

mos új előfizetővel dicsekedhetünk s azt ta- 

nácsoljuk az Ellenzéknek és kiadójának, hogy 

vakarják ők csak a maguk fejét, mert nekünk 

épen semmi főfájást sem okoz a t. collega meg- 

indulta. Különben, mi, annak idején, szerkeszt- 
hettük volna az egyesűült-ellenzéki „Ebredést, ha 

elveinkkel megfért volna, mig Bartha Miklós ur 

hónapokon át kardoskodott a Tisza Kálmán 

pártja mellett a „Magyar Polgár.4-ban, mint ren- 
des vezér-czikkező s nem rajta mult, hogy szer- 

kesztője is lehetett volna ama lapnak. A ki 
uveg-házban lakik, ne hajigálozzék kővel. 

- Szinházunk igazgatása az érdekel- 
tekkel minden kellemetlenségnek elejét veendő 
ez uton azt kivánja tudatnmi, hogy az előadások 
alatt a szinpadon és az álfalak között a szinház 

igazgatóságával szerződési viszonyban nem álló 

hivatalos vagy nyilvánosan szereplő egyéneken 

kivűl mindenkitől, a szinpadon és álfalak közötti 
tartózkodáshoz önkényüleg formált jog mai nap- 

tól kezdve megvonatik. A szinpadi őrnek szigo- 

ru kötelességévé tétetett a szinház hivatalos 

vagy nyilvánosan szereplő tagjain kivül személy 

válogatás nélkül minüenkit távozásra szólitani 

fel, ha a szinpadon vagy álfalak közt az elő- 
adások folyamában mutatkozik. Kolozsvártt, 

1880. okt. 11-ik napján az igazgatóság rende- 

letéből. A főrendező. 

-Nyilvános köszönet. A kolozsvári 
államilag segélyezett felsőbb kereskedelmi iskola 

javára ujabban a következő hazafias adakozások 

történtek : Ngys. Finály Henrik egyet. tanár ur 

az intézet könyvtára javára kétszáznyolczvan 

frtot és 10 drb. könyvet; tkts. dr. Bartók István 

tanár ur 2 kitömött madarat, 1 mammuth fogat, 

1 arany stufát, nehány ritka rovart s egy szét- 

szedhető emberi koponyát; tkts. Graf Jakab ta- 
nár ur egy rendezett rovar-gyüjteményt; t. Deési 
László tanitó ur és Jaczkó Károly intézeti nö- 
vendék nehány értékes ásvány-darabot; Dr. Fe- 
rencezi Zoltán tanár ur Petőfi költeményeit. To- 
vábbá az áruismei szertár berendezéséhez t. Vag- 

ner Frigyes ur 105 különböző áruszert; t. Taul- 

fer Ferencz kisegitőpénztári igazgató ur 27 és 
t. Gergely Ferencz ur 12 különböző áruszert vol- 

tak szivesek adományozni. Midőn kezdő intéze- 

tünknek a nemes keblü támogatásért az igen 
tiszlelt adakozóknak a nyilvánosság terén is há- 
lás köszönetünket nyilvánitjuk, egyszersmind sza- 
badságot veszünk magunknak, hogy ismételten 
becses figyelmébe ajánljuk a n. é. közönségnek 

pÉrtesitőt-nk következő zárszavait: Iskolánknak, 
mint kezdő intézetnek, a kor igényeinek megfe- 

lelő felszerelése tetemes áldozatokba kerül. Ha 
e nehézségeken azon országrész mivelt lelkü kö- 

zönsége, melynek érdekében az első sorban lét- 
rehozatott, bármily csekély mérvben, is könnyit 

s tanodánk könyvtára vagy tanszergyüjteményé 

nek gyarapitásához szives adományával hozzá- 
járul, a f. bizottság azt hazafias köszönettel ve- 
szi. Kimondotta a felügyelő bizottság továbbá, 
hogy a ki a tanoda fentartásának alapjához leg- 
alább ötszáz forint adománynyal járul, az 
e felsőbb kereskedelmi tanoda alapitó tag- 
ja lesz, s mint ilyennek jogában áll minden 
500 frtot tevő adománya után egy-egy növen- 
déket a tandij fizetés alól a f. bizottság által 
felmentetni. Vajha szerencsések lehetnénk az el- 

ső erdélyi kereskedelmi szaktanoda alapitó tag- 

jaiul hazáuk nemeslelkű fiainak egy hosszu név- 
sorát megörökiteni. Kolozsvárt, 1880. október 9. 
A felügyelő bizottság nevében: Kiss Sán- 
dor, igazgató tanár. 

- A ,„Kolozsvári Kör" 1880. évi oc- 
tober hó 24 én, azaz vasárnap d. u. 4 órakor, 
saját helyiségében, évi rendes közgyülést tart, 
melyre a tagok tisztelettel meghivatnak. A köz- 
gyülés tárgyai: 1.) elnöki megnyitó; 2.) az igaz- 

gató választmány mult évi működéséről szóló je- 

lentésének tárgyalása; 3.) a számadás vizsgáló 
bizottság jelentésének s inditványának tárgyalá- 
Sa és evvel kapcsolatban a jövő évi költségve- 

tés megallapitása ; 4.) az 1880-81. évi száma- 
dások felülvizsgálatára s a közgyülési jegyző- 
könyv hitelesitésére bizottságok kinevezése; 5.) 
tisztválasztás, azaz: elnök, alelnök, háznagy, 
pénztárnok, titkár, jegyző, ügyvéd és a választ- 
mányból kilépő K. Papp Miklós, Dr. Jenei Vic- 
tor, Molnár Sándor, Gamauf Vilmos, Veres Ákos, 
Gyarmathy Miklós, Dr. Hincz György, Dr. Encz 
Géza urak helyébe 8 választmányi tagnak, tit- 
kos szavazás utján leendő választása. A „Ko- 
lozsvári Kör- igazgató választmányának, Kolozs- 

vártt, 1880. october hó 9-én tartott üléséből. Gir- 
sich János, eloök. Dr. Szentkirályi Gyula, jegyző. 

- Hegedüs István, a Család és Is- 
kola szerkesztője ismét curiosumot csinál s az 

Ellenzékben hosszu tirádákban facsarog minapi 
megjegyzésünkért, a melyben bemutattuk ama 

szakközlöny baklövését, hogy jónak látta épen 

akkor tenni közzé a lányok iskolai nevelése el- 
len egy angol lap czikkét, a mikor városunk 
nagy áldozatokkal felsőbb leány-iskolát alapit. 
Hiszen lánglelkü fiatal honfitárs, megesik a va- 
sárnapi vadászon olykor, hogy bakot lő, de na- 
gyon hebehurgyának kell lennie, a ki még rá 
is dupláz. A fiatalság, különlen, sokat kiment s 
mi nem mondunk le a reményről, hogy a fiatal 

honfitárs, idővel még okuthat is. Addig várjunk. 

- A kolozsvári m. k. tud. egyetemi 
kör „becsület biróságábat az 1880. évi október 
hó 10-én tartott ülésén megválasztattak : Deésy 

Géza, Vajna Gábor, Veress Rezső, Lichtenegger 
Victor, Klimes Károly, Göllner Károly, Pataki 

Jenő, Mezey Missa, báró Diószegi Géza. 

- Gyászjelentést vettünk, mely Rig- 
nát Juliánna - Kele Izraelné-nek 56-ikévében 

történt halálát jelenti. A megboldogultnak földi 

részei folyó hó 13-án, d. u. 3 órakor fognak, rö- 

vid halotti könyörgés után kurta-szappanuteza 7.sz. 

alatti saját házuktól az örök nyugalomnak át- 
adatni. 

- Szinházi játékrend. Szerda okt. 
13. Fromont és Risler, Gyenes László javára. 

- Csütörtök okt. 14. Claude felesége. - Pén- 
tek okt. 15. Szünet. - Szombat okt. 16. Bran- 

kovits György. - Vasárnap okt. 17. Toloncz. 

- Időjárás. Kolozsvártt okt. 12-én reggel 7. óra 
hőmérsék 7.9 légnyomás 762.1 Délben 12 ó. hőmérsék 
12. légnyomás 786.1. 

Hazaihirek 

- Rudolf trónövökös e hó végén vagy 
a jövő hó elején Mármarosba utazik kiséretével 
medvevadászatra. Az előkészületeket már teszik, 

a m.szigeti „Korona" vendéglő minden szobáit 

lefoglalták a trónörökös kisérete számára. Maga 

a trónörökös L ó ny a y János főispán lakosztálya 

főszárnyán lesz elszállásolva. A máramarosi leg- 

kítünőbb medvevadászok szintén kiséretét fogják 

képezni a vadászatra induló trónörökösnek, ki 

először Polyána vidékét keresi fel, majd Körös- 
mezőt, Királymezőt, Mokrát stb. ejti vadászutjá- 
ba. A máramarosi közönséget - mint a „Posti 

Hirlap*-nak irják - a trónörökös érkezésének 

hire már egész izgatottságba hozta. 

- Bem-ünnepély. Segesvárról irják 

lapunknak, hogy Nagyküküllő-megye törvény- 

hatósága képviseltetni fogja magát a Bem-szobor 

leleplezésen. Küldöttek lesznek: Backon Jó- 

orsz. képv. Csiki Józset kőhalom-hévizi járás 

szolgabirója és Imecs Jenő megyei aljegyző. 

- A „Honnak" irják: „Ma vett sürgöny és le- 

vél tudósitásaim szerint Lembergből 6 tagu, 

Krakkóból szintén 6 tagu küldöttség készül cser- 

és ezüst koszorut hozni a „szabadsághőst em- 

lékszobrára. Lehet, hogy ez a szám változni fog, 

mivel a magyar államvasutak előzékeny főigaz- 

gatósága szives volt a koszoruhozó bizottságnak 

szabadjegyet, s a még lejönni szándékozók ré- 

szére 50 féljegyet, jobban 50 százalékkal jegy- 
kedvezményt kiállitani. A krakkói „Czytelna 
Akadémicka" a központja a mozgalomnak. A 
lengyel küldöttség csütörtökön, okt. 14-én indul 

és szombaton okt. 16.án érkezik Marosvásárhely- 

re. Elfogadására egy nagyobb körü bizottság 

szervezkedik s valószinüleg Janisewszky vagy 

Kokosinszky, lengyel szűletésű mérnökök közül 

kéri fel az üdvözlő szónokot. A „Transzylvánia 

nagy szállóban 8 elfogadó szoba, magánosoknál 

kényelmes szállások várnak a lengyel ifjuságra. 

A rendezés élén Z. Dr. Knöpfler Vilmos orsz. 
képv. és Kovács Ferencz apát-plébános áll." 

Az „Ellenzék" tegnapi számában a „Független- 

ség ellenében védi a kolozsvári egyetemi ijfusá- 

got, irván, hogy több nappal ezelőtt megválasz- 

totta küldöttségét a Bem-ünnepélyre. Az „Ellen- 

zék" értesülése téves, mert igaz, hogy a moz- 

galom e tárgyban megindult, azonban a gyülés 

tartásra kibocsátott meghivó az ifjuság megma- 

gyarázhatlan közönye következtében nyomtala- 

nul hangzott el. - Tegnapra e tárgyban - 
mint lapunkban olvasható volt - ismét gyülés 

hivatott össze, de ennek eredményéről nincs tu- 

domásunk. 

- Székelyudvarnhely városát a Bem-ün- 
nepélyen képviselni fogják : Solymosi Károly pol- 
gármester és Kovács Mózes. 

- Gyászhir. Pap István, kir. fogház- 
felügyelő és neje Fazakas Polexina, valamint 

gyermekeik: Ámália férj. Micske Ézsauné, Teréz 

férj. Kerekes Károlyné, István ref. lelkész és neje 

Bartalis Mari és Gyula fájdalomdult kebellel jelen- 
tik a szelid engedelmes jó fiu, a szerető test- 

vér, illetőleg sógor Pap Arpád, m. kir. pos- 
takiadónak élte tavaszán 19 éves korában hosz- 

szas szenvedés után folyó hó 8-án estvéli 6 óra- 

kor bekövetkezett halálát. Nyugalma legyen csen- 

des, emléke áldott! 

- Szomoru szüret. A „Szegedi Nap- 
ló4 beszéli e tragikus esetet. Dobszay Antalnak 

szép szőlőjében vigan folyt a szüret, szólt a ze- 
ne is és számos jókedvü vendég tánczolt, mig 
az öregebbek csendesebben mulattak. A szüre- 

ten jelen volt Dobszay Antalnak egyik unokája, 

szálas, derék fiatal legény. Tánczközben hirte- 

len elszédült és magát kivezettette a házból a 

friss levegőre. Künnt a pajtása leültette és be- 

ment, hogy várakozó tánczosnéjával végigjárja a 
nótát. Mire vége lett a csárdásnak, ismét kiment 

930 a 
a beteg után nézni, kinek állapotát nem tartot- 
ta aggasztónak. A fiatal embert azonban a gye- 
pen elterűlve halva találta. 

- Egy ő-kori cirkuszló sinkszárcsont- 
ját találták meg tegnap az óbudai amphiteátrum- 
ban, s e csont oly óriási állattól származik, hogy 
nemcsak a régészek, hanem a természettudósok 

között is hivatva van feltünést kelteni. A csont 

ugyanis 19 centiméterrel hosszabb, mint a most 
ismert legnagyobb lovaké, ugy hogy a mai ,mach- 
lenburgi" lovak valóságos törpék ama már év- 
századok előtt elporladt ősükhöz képest. 

- Szomoru regény. Egy budai polgár 
szép fiatal leánya már huzamosb idő óta szeretett 

egy ifjut, kinek előkelő szülői hallani sem akar- 
tak frigyükről. Az ifju hetek előtt megbeteged- 
vén, Antónia k. a. mit sem tudhatott róla. Né- 

hány nap előtt nagynénje sirját menvén meglá- 
togatni a krisztinavárosi temetőbe, a mint az uj 

siremlékeket nézegeti, egyszerre csak márványon 

megpillantá választottjának nevét. Akkor tudta 

meg, hogy az már két hét óta halott. E megle- 
pés ugy hatott rá, hogy összerogyott s megté- 

bolyodott. A lipótmezei intézetbe kellett szálli- 
tani. , 

-A trónörökös lakodalma. Állitó- 
lag hiteles forrásból egy bécsi lap a követke- 
zőkben közli a trónörökösnek lakodalmát. Az 
esküvő 1881. február 15-én lesz. Stefania her- 
ezegnő febr. 11-én pénteken érkezik Bécsbe; 
szombaton febr. 12-én tartatnak a Bécs városa 
által rendezendő űünnepek, Vasárnap 13 án lesz 
a nagy udvari bál, hétfőn 14-én a tanulók 
bálja, melyet a trónörökös a menyasszonnyal 
együtt meglátogat. 

- A budapesti német szinház ügyében 
folytatott heczez - mint tegnapi sürgönyünk 
emlitette - bevégződött. A tegnap valamivel 
12 óra után a terézvárosi alkapitányság küldöttei 
Gruber és Bottka rendősbiztosok megjelentek a 

Hermina-téri szinház helyiségében s a szinház 
belsejébe vezető főajtókat lepecsételték. A fővá- 
ros közönsége, mely nem volt értesülve a tör- 
téntekről, az előadást jelző falragaszok hirdeté- 
sét valónak hitte s élt a meggyőződésben, hogy 
a német bódéban ma estére játszani fognak. 
Maguk a német körök sem tudtak a betiltásról 
s az est beálltával számosan siettek a pénztár- 

hoz jegyet váltani, hol tudatták velük, hogy elő- 

adás nem lesz. A Hermina-téri szinház előtt kü- 

lönben délután 5 órakor némi csoportosulás volt 

észlelhető, de a hirre, hogy előadás nem fog 

tartatni, a már összegyültek oszladozni kezdtek 

s a Dalszinház-tér csak olyan csendes lett, mint 

volt azelőtt. A délután folyamáun Thaisz Elek fő- 

kapitány is megfordult a helyszinén. 
- Z. dr. Knöpfler Vilmos országgy. 

képviselő és Bem-szobor bizottsági tag a „Hon" 

266. számában (regg. kiad.) nyilatkozatot tett 

közzé a „Pest Napló" 261. számában közölt 
azon tendentiosus czikk ellenében, melyet a 
„Független Hirlap"-tól mi is átvettünk, hogy a 

Bem-szobor-bizottság ülésein ő sem egyszer, sem 

máskor magas állásu személyekre egyáltalában 
nem hivatkozott, s az tünnepély kihatóvá tételét 
nem igyekezett megbénitani a Szende minister 
nevével, - 8 általában visszautasitja a „P. N.4- 
ban napvilágot látott közlemény mindegyik té- 
telét, ezeket légből kapottaknak állitván. 

- Brassóban folyó hó 10-én a fogarasi 
ménes ivadékaiból lóárverezés volt. Igen szép 

csikók és anyakanczák meg kivénült mének ár- 

vereztettek, a legolcsóbb 60 frton, a legdrágább 
570 forinton kelt el. Igen sokan a venni szán- 

dékozók közül nem vehettek a magas kikiaáltási 
árak miatt. 

- Ujonnan felállitandó illeték-kiszabási 
hivatalok. A „Hon*-ban közölve volt, hogy a 

pénzügyminister még nyolcz kiszabási hivatalt 

szándékozik felállitani. Mint biztos kutforrásból 

halljuk: az erdélyi részekben Déva, Sepsi-Szt.- 
György és Székely Udvarhely fognak kapni egy 
ily hivatalt. Az erzsébetvárosi, fogarasi és csiki 
adófelügyelők ez év végével pedig fel fognak 

oszlattatni. S.... 

- Gyászjelentést vettünk, mely Ele- 
kes Károlyné, szül. Pap Juliánna, néhai 
id. Elekes Károly, erd. ev. ref. egyházkerületi 
közjegyző és ésperes özvegye halálát jelenti, ki 

Gy.-Fehérvártt, folyó hó 8-án, életének 57-dik 

évében meghalt. : 

Vegyes hirek. 

- BPárját ritkitó reporter. Az ame- 
rikai reporterek élelmességéről sokat olvasott 

ugyan már a világ, de olyan reporter, mint a 

middletowni Henry Scherbahn, nem minden bo- 
korban akad. Middletowat hónapok óta betöré- 

sek és rablások nyugtalanitották, s a leglelkiis- 
meretesebb őrködésnek sem sikerült a tolvajt 

kézrekeriteni. E rablások és tolvajlások egytől- 
egyig mindig pontosan le voltak irva a „Harris- 
bury Independent-ben, melynak Scherbahn le- 

velezője volt. Nemrég ismét egy tolvajlást irt le 
Scherbabn lapjában, felünő részletességgel. A 
károsult csak a lap olvasásakor értesült veszte- 

ségéről. Után nézett a dolognak s ugy találta, 
hogy minden ugy történt, a hogy Scherbahn le- 

irta. Ebből gyanuja támadt Scherbahn ellen s 
meglesette. Scherbahnt nemsokára látták, hogy 

éjnek idején mint lopózik be egy boltbas a bolt- 

ból reggelre több tárgy hiányzott. E betörésről 
szintén részletes leirás jelent meg a „Harrisbury 

Independent-ben. Scherbahnt erre elfogták, mi- 
re mindent bevallott. Egy évi kényszermunkát 
kapott. Úgy látszik, hogy egyszerre két legyet 

akart ütni, olvasóinak folyton érdekes hireket 

akart adni, egyszersmind pedig meg akarta ma- 
gát fizettetni azért a fáradságért, a melylyel 
betörések jártak. 

CSARNOK. 

Lauka Gusztáv, a Petőfi-társaság oct. 10- 

én tartott felolvasó gyülésén humoros elbeszé- 
lést olvasott fel, mely nagy tetszésben része- 

sült. E felolvasás meséjének rövid ismertetését 
adjuk a kővetkezőkben : 

Lauka „Egy eltévedt csók" czimü humo- 
resket olvasott fel. E csók G(luapil Pepi ajkáról 

csattant el. Guapil Pepi nagyon loyalis ember 
volt mindenkoron s igy jött, hogy rendőrbiztos 

lett befőle a Bach-korszak alatt. (luapil szerette 

a nőket, s izlésének rendesen azon hölgyek fe- 

leltek meg, kik a 15 évet már elérték, de a 

24 et még tul nem haladták. Azonkivül imádta 

főnökét, Árticsóka rendőrfőnököt, a ki hozzá jó 

szivvel viseltetett, mint azt a következő jelenet 
napnál világosabban bebizonyitja. 

Árticsóka behivatja magához a még agg- 

legény Guapilt s miután kegyelmesen megen- 
gedte neki, hogy üljön le, a tulboldog ember- 
hez igyen szól: 

- A magas miniszterium kijelentette, hogy 
sokkal több bizodalommal viseltetik a komoly, 
megállapodott, nős hivatalnokok iránt, mint kit 
függetlensége könnyelmüvé tehet. .. 

- Azaz: nősüljek meg. 
- Ugy van. 

- Meglesz. 
-8 ha bizik az én jóakaratomban ? 
- Föltétlenül. 
- Látogasson meg theára. 
A látogatás megtörténik s Guapil urnak 

alkalma nyilik rövid negyedóra alatt megnyerni 

Kupka Endivia kisasszony szivét. E sziv már 

kétszer nyerte el az erénydijat; egyszer a cele- 

rus, másszor a generalítás ajánlatára. Ugyan- 
ilyen ajánlatra nyerte el harmadszorra Guapilt 
Árticsóka ur kezeiből, vagy megforditva. Endi- 

via kisasszony t. i. Árticsóka urnak félig-med- 
dig rokona, de mindenesetre jó ismerőse volt. 

Pepi és Endivia boldogul élnek évek hosz- 

szu során. A gólyaaz ő házukra sem feledett 
rászállni s jöttek apró (luapillek és Guapillák. 
Egyszer aztán megesett, hogy a Bach-rendszer 

megbukott, Árticsóka ur Guapilostul kicsöppent 

a hivatalból. De Guapil tudott alkalmazkodni a 

körülményekhez s nemsokára fölcsapott magyar 

hazafinak, s igy jutott is egy kis hivatalocská- 
hoz. Ebben az uj helyzetben gunyolódva be- 
szél előbbi főnökéről, ki ezt megtudva, a kö- 

vetkező levélkét küldi el neki: 

„Jo étvágyat az alkotmányos pecsenyé- 

hez. Én főztem önnek hozzá egy jó vwellische 
salátát, - érje be vele. 

Guapil sohasem tudta meg, hogy e saláta 
az ő Endiviája. 

Tizenöt esztendeig hüen megmaradt fele- 

sége mellett s akkor vén létére beleszeretett egy 

özvegy generálisné szép szobalányába, s a leg- 

első alkalommal, midőn a generálisnéhoz ment, 
s gondolta, hogy vele szembe jő a szobalány, 

roppant két csókot nyomott rá. Hanem a gene- 
rálisné volt. Természetesen szörnyü dühre for- 
tyant, s mérge még akkor fokozódott, midőn 

Guapil kijelenté, hogy nem őt, hanem a szoba- 
lányt akarta megcsókolni. A generálisné elárul- 
ja feleségének. - Guapil menekül, s haza csak 
rendőr kényszeritésére megy. Ott aztán térdre 

esik a felesége előtt. 

A nő mint furia kap fel az almáriomból 

egy üveget s a térdeplőt végig önti. 

- Mit tettél szerencsétlen! - kiált a 

férj. 
- Leöntöttelek vitriollal hütlen! - fe- 

lel a nő. 
Guapil ur hanyatt vágja magát a földön, 

és erdit torka szakadtából, vele versenyt a gye- 
rekek, mignem a bosszuját kiontott nő rájok 

rivall s felvilágositja, hogy most még csak „pa- 

radicsommal" öntötte végig, de hasonló esetre 

csakugyan vitriolt használ. G(uapil ur azután 

mindvégig megmaradt hünek, a minek aztán ké- 

sőbb felesége nem tudott örülni ugy, mint haj- 

dan. - A felolvasást hosszu taps követte. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 

Sajt készités. 

c) A pármai sajtot Lombardiában, kivált 
Lódi és Pavia vidékén, kisebb mennyiségben Pár- 
ma körül is készitik. Félig lefölözött vagy egé. 
szen sovány tejből csinálják, de a lombárdiai le- 

gelők kitünő jósága, s az ügyes készités mel- 

lett jeles minőségü. Készitési módja következő : 

az estéli tejet másnap reggel lefőzik, s 3 órai 

állás után a reggelit is lefőzvén, mind együtt az 
üstbe öntik. Néhol mind az esteli, mind a reg- 
geli tejet csak hosszabb idő mulva fölözik le, s 
igy a tej még soványabb lesz. Az üstben 
22-24R. fokig melegitik, e közben többször felke- 

vervén. Az üstöt aztán a tüzről leveszik s a melegtej- 
ben oltót kevernek. Az oltó mennyisége nagyon vál- 
tozó átalában nyáron kétannyi, mint télen; legkeve- 
sebb az év azon szakában, melyben a tej a nagy 
forróság miatt savanyodásra hajlandó; 130 itcze 
tejhez átlagosan 6-10 lat porrá tört oltót szá- 

mitanak. 

A pármai sajtkészitésnél a [megalvására 1 
lóra, sőt több idő is kel, mi különösen onnan 
van, hogy az olaszok a tejet nem melegitik 
annyira meg, mint a schwaicziak. A sajt továb- 
bi feldolgozása körül azonban csak annyiban 
térnek el, hogy a lehető legjobban szétmorzsolt 
turót másodszor mintegy 40 R. fokig, tehát erő- 

sebben megmelegitik; s ez alatt kézzel vagy 

keverővel szüntelen keverik és morzsolják, s ha 
a sajt végre össze kezd huzódni, 130 iteze tej- 

hez fél lat finum sáfrányport kevernek lassan- 
kint a sajttömeg közé, hogy szint kapjon. Mi- 
helyt e keverés közt a sajttömeg felülete hab- 
zani kezd, az üstöt a tüzről leveszik; a sajtot 
fél óráig állani hagyják, ekkor a savót mind 

eöntik, s helyébe hideg irót vagy vizet vagy. 

jeget is tesznek, hogy annál jobban meghüljön 
A sajtot aztán az üstből kiveszik, a vastag czér- 

nából készitett hálóval belől kibélelt kávába, s 

ezzel együtt a présbe teszik, hogy a savó job- 

ban kifolyhasson, s később a sót jobban magá- 
ba vehesse. A sajtkamrában éppen ugy kezelik, 
mint a schwaicziak. Végre ha elegendő sós és 
keményedni kezd, héját levakarják, faolajjal ne- 
hányszor megkenik, s egyszersmind egy kevés 
ezinoberrel megpirositják. A pármai sajt fél 
év alatt annyira érik, hogy kereskedésbe vi 
hető. 

Kitünő juh- és kecskesajt készül Portugal- 
lában; izök hasonlit a pármai (parmesan sajt. 

hoz, hanem füszeresebb, zamatosabb, és mert 
finom olajba légmentesen záratik, egyik legbe- 
esegebb kereskedelmi czikk, mely részint Euró. 
pa nyugoti államaiba hozatik, részint Braziliába 
vitetik. Kecskesajtra nézve azonban páratlannak 
tartatik a norvégiai barnás kecskesajt, mely 

rendkivül füszeres, de füszerét az ottani tej s 

illetőleg legelőktől nyeri; henger-alakbanyoma- 
tik s igen puha zsiros marad. 

Magyarország lóstatisztikája. 
Mióta a törvény meghagyása szerint a lovak 

is évenként avattatnak a közös hadsereg és hon- 

védség részére, a lovak évenként országszerte 
a lehető pontossaggal összeiratnak és az ered- 

mény a közös hadüminiszteriumhoz felterjeszte- 
tik. A jelen évre készült összeirás adataiból ki- 

emeljük, hogy - mindenütt kerek számot hasz- 

nálva - hazánk és kapcsolt részeiben 1.750,000 
ló találtatot; a városok közül legtöbb ló van 

Hódmezővásárhelyen 11,000, Budapesten 8500 
és Kecskeméten 7400; a megyék között legtöbb 
ló van Bács-Bodrogmegyében, hol ennek járá- 
saiban 13-14,000 ló találtatik. A nagy terje- 
delmü munka tegnapelőtt terjesztetett fel a hon- 
védelmi miniszterium részéről a közös hadűgy 

miniszteriumhoz. 

Gyene sL asz ló javára. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet á Szünet. 

Kolozsvártt, szordán 1880. október 13. 

HIfjabb Fromont és időösb Risler. 

Dráma 5 felvonásban. Írta: Daudet Alfonz. 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év okt. hó 12. 
Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 
Búza: kigr. frt. kr. frt. kt 

Bánsági 7a8-746 
, .... Töd-8 -- 

Tiszavidéki. . . 728-746 

, . 764-783 12 30 12 60 

Pestvidéki .. 728-746 
, . .764-783 12. 20 12 40 

Fehérmegyei . .728-746 

, 764-783 11 85 12 15 
Bácskai .728-746 

5 . .764-733 9. 40 9 60 
Rozs: 

Magyar.. 70 -72 9.50. 9 75 
Arpa: ; 

Takarmány 60 -62 6. 18 6. 40 
Maláta .. 862 -687 7. 10 9. 20 

Zab: 
Magyar ..864-401 5 853. 6.10 

Tengeri; 
Bánsági ..... 7 85. 8 70 

Másnemű.....-- 7. 75. 7 90 
Repeceze: 

Káposzta...... - - 12 - 12. - 

Bánságjii........-- 12 25 12. 75 
Köles: 

Magyar ......-- 5 75. 6 - 
Szokvány: 

Buza tavaszra 
szállitandó,.. 747 12 -. 12 05 

Buza Szempt.-Ok- 

tób. szállitandó - - 11 85. 11 95 
Rozs tavaszra szállit, 692------- -- 
Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó -- 6. 50 6.55 
Repcze káposzta 

Aug.-Szept. 
szállitandó. . - - 12 - 13. - 

Repcze bánsági 
Jul.-Aug. szál- " i 
ltandó. ... - - --.- 

Szesz (nyers) 100 
százlalékként - - -. 31 -. 832 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 



SÁRGA KRISTOF 
fehérnemü és vászon-raktára 

Kolozsvártt, 
(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 
összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 
érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, ehiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, ecreton és madepolan szövetből 100 kü- 
lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 kitól ő frtig. 
Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb ehiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szélü selyem, - len és pamut zsebkendőök szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 frtig. i 
Valódi len fehér zsebkendök 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 7 frti g. 
Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól ő frtig. 
Nöői haáló réklik, 1 frtól 5 frtig, fők ötők len és schiffon vászonból 40 krtól 

80 krig. (79) 48-' 
Női alsó szoknyák és nadrágok 90 kitól 7 fitig. 
Női piduet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 
Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetüű esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. ; 
rehét és szines harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

rt 50 krig. 
Legujabb nyakkendök, posztó, szavasbőr és glage kesztyük, nad- 
rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

Fehér és szines asztalnemü, minden- 
féle len és pamut vászon szin-tarto 

creton, oxford és madepolán, 
szines ingszövetek 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, creton és madepolan 
fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 

len és pamut ingbetétek 
25 krtól 8 frtig. Len és chiffon 
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himzett stráfok és betétek, kö- 
tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 
fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 
tározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fizetett összeget vissza- 
szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 

tartani .
 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
..e...e....................e....... 

IAR(R7--0060-00...... 

Óvás! 
A gyors és tökéletes gyógyhatásu tulajdoságai által fül-hurut, 

fülszaggatás, nehéz hallás, fülcsengés és fül-folyás betegsé- 
geknél nagy hirnévre vergődött, és számos orvosi tekintély 
kitüntető elismerésben részesült ugyszintén száz meg 
száz kigyogyult fülbeteg hálairatai által kitüntetett, és 
még cddig senkitől fölül nem mult 

Schmidt G. fő-törzsorvos 

lul-01aj]a m ] 

csak akkor valódi, ha minden üvegen és a piros boritékpa- 

piron a mellette álló óvó-jegy látható. 
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senatzt Ellenkező esetben a gyártmány hamisitott. Ez oknál 

pAysikus fova a vételnél arra kéretik figyelni. - Azonkivül minden 
.ys. 

íraktár c2 acobi g.4) és az e.s üvegen a főraktár czége (,Th. Jacobi Hamburg. ) 

i lóntokon dombornyomatban 

„Oberstabsartz á. Physikus Dr. Schmidt' 
(8334) látható. ö 

ra egy üvegnek használati utasitással 2 frt, és valódi hamisithatlan 

minőségben kapható : 

Kolozsvaártt Széky Miklós gyógyszertárában. 
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SZŐLŐ-ÖRLŐ GEPEK 

rostálo szerkezettel 

B0R- 

sSAJTÓK í 

dus választékban, 
' 

az idei szürethez IIIIIIII 
ajánlja nagy raktárát 
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első gazdasági 
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az magyar 
4 

gépgyár, öszpontositott raktár ! 

és gépmühely erdélyországi 

fióktelepe 

Walser Ferenez, 
(410) 5-15 Kolozsvártt, belmonostor-utcza 12. szám. 
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Sz. 5587-1880. 

polg. 

Hirdetmény. 
Alólirt kiküldött biró ezennel közhirré teszi, hogy Cseh Sán- 

dor és érdektársai volt földes urak felpercseknek, a héjasfalvi volt 

urbéresek, mint alperesek ellen a héjasfalvi közerdők szabályozása és 
közlegelők elkülönitése iránt inditott urbéri perében az előmunkálatok 
megkezdése, s jelesen a képviselet rendezése, a mérnök bevezetése és 

a rendezés tárgyát képező terület határamak megállapitása végett 
határidőül 1880. évi november hó 8-ik napjának délutáni 3 
óráját a helyszinére tüzte ki. Mire az összes érdekeltek ezennel 
megidéztetnek. 

Erzsébetváros, 1880. évi october 6-án. 

A kir. törvényszék nevében. 

(416) 2--6 

BUDAPESTI BUTOROK. ! 

Asztalos és kárpitos butorok 

több száz szoba berendezésére 
a legolcsóbb ár mellett és csak is solid és megbiz- 

ható készitményü nagy készletben 

Steinbach Sándornál 
10-10 (312.) kárpitos és butorkészitő 

Budapesten Ferencz-Józseftér 6 sz. 

a lánczhid átellenében 

Kiházasitás berendezéseknél, különös tekintetbe vétel. 

Az ujonnan mérsékelt árjegyzék ingyen. 

BUDAPESTI BUTOROK. 
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SZÉKY MIKLÓS 

o0 

e gyógyszertárában Kolozsvártt egyedüli nagy 
[4 sa E [/ 

gyógy-különlegességek 
Raktára a finomabb gyógyszerészet és illatászat 

köréből. 
Glyecerin Íris viz, a legjobb bőr- s arcztisztitó szer, azonkivül hogy 

az arcznak fiatal üde frisseségét megőrzi, különösen hatályos 
szeplő s bőrkiütések (pattanások) ellen. 1 üveg 80 kr. 

Salycil fogpor, a legjobb s egészségesebb fogtisztitó szer, a fogakat, 
fehérekké teszi s azokat megóvja a rothadástól. Egy doboz 50 
krajczár. 

Eau de Marseille, kitünő schweizi szájviz a foginy erősitésére s a 
száj tisztán és épen tartására. Egy üveg 50 kr. 

Orientine hajfestő szer, teljesen ártalmatian s határozott biztos 
hatásu, melylyel a hajnak tetszés szerinti szin árnyalatot, vi- 
lágos barnától sötét feketéig adhatni Nr. I. és Nr. II. üvegnek 
ára magyar és német használati utasitással 1 frt 70 kr. 

Központi raktára Brandt Richard gyógyszerész Schweiczi 
labdacsainak. 

E labdacsok felfrissitik a gyomrot és a lusta vért, a feles meny- 
nyiségü epét, nyOkot és savat eltávolitják, s ez által kiválólag hat 
búskomorság, puffadás, gyomor- és fejfájás rásztkór, étvágyhiány, 
emésztetlenség, aranyér stb. ellen. Egy doboz 25 kr. 

Nagy raktár illatszer-, mozsdó- 
yógy- s illatos szappanyokból. 

(214) 19- 

n a .... 
Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi 
gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel cel 
van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- 
tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- 
zetesen : 

. . * é L 

gépeket, gőzeséplőgépeket gőzszi- 
" ; a el. 

vattyukat, kút- és malom-szerke- 
4 gr 

zeteket és bármily tizedes vagy 
más rendszerü mérlegeket, z
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Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen . 

vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- 
tákból, kukuricza morzsolókból, szecska és répavágók- 

ból és egyéb gépekből, 

melyeket jutányos árak mellett a t. ez. közönség becses figyelmébe aján- 
lani bátor vagyok. 

(28) 

SIMONFFI ISTVAN, 
gazdasági gépész és gépgyáros. 
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Simontfi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

yomafott a ,KELET nyomdájában Kolozsvártt. 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

: 

Eleő kolozsvári ELSŐ 
: , Gőz- és műmalmi liszt 

ZSÁK-KÖLCSÖNZÉSI 
főraktára. 

és All b L ; 5 ; Nemzeti hordár-intézet 
ELADÁSI RAKTÁR. enberg Lazar tulajdonossa. 

. 

tudakozó-, közvetitő-, bizományi intézetében 
Kolozsvártt. 

Kerestetnek : Találtatnak : 

Egy 200 holdas jószágot malommal Egy ház bolttal, a belvárosban, eladó. 
megvásárolni. Külközéputczában egy uj nagy telek 

bolttal eladó, esetleg kiadó. 
a ; Egy 52 holdas jószág regale joggal 
Egy 2-83 holdas terménytelen földet eén Josa a 

bármilyen messze lehet, de csak a lasnád melleit bérbe kiadó, /eset- 
leg eladó. 

Egy 142 holdas prima loco jószág, 
.. Kolozsvárhoz egy óra távolság eladó 

)eska jó butorok. ; Jó ócska zongorak eladók. 
Egy joghallgató magyar, német és Jó boros pincze kiadó. 

francziába keres tanitványokat. Pénz váltóra és betáblázásra. 

Gazdatisztek, ispánok, házmesterek, 
dajkák, szobaleányok és szolgálók. 

Jószágok haszonbérbe kiadók. 
Jószágot regale joggal és malommal Boros hordók. 

haszonbérbe. Egy jó könnyü szekér 1 vagy lóra 
eladó. 

Tisztelettel kérem a t. cz. közönséget, iparos, háztulajdonos, 
öldbirtokos és bérlő urakat, hogy minden ügyben, ugymint: ha- 
szonbér, pénzkölcsön, kiadó lakás, cseléd- és munkások szerzése, 
cserék, eladás és vevések stb.-ben irodámat megkeresni szives- 
kedjenek. (Hidutcza Ákoncz-ház.) (356) 5- 

Levélre csakis posta bélyeg beküldés mellett válaszolhatok. 

ysarayeyayayyayeyepegyegyeyagyuyayagyyyayyyygyegyagyó 

eeee..e.OOROAxR 
Van szerencsém tisztelettel értesiteni a t. közönséget, 

hogy marosvásárhelyi ügyvéd dr. Scheitz Antal úr első 
rangu irodájában töltött hét évi joggyakorlatom után 

ügyvédi irodámat 
folyó 1880. évi október 1-én - Maros-Vásárhelytt megnyi- 
tottam. 

Hiv, pontos, s lehetőleg gyors és jutányos eljárás 
által, a jogkereső t. közönség bizalmát kiérdemelni - főtö- 
rekvésem leend. 

Irodai helyiségem és lakásom: Régi-baromvásárutcza 
658. számu Sántha Károly-féle ház. 

Csontos Olivér, 
köz- és váltó ügyvéd. 

kolozsvári határon s ut mellett. 
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Egy jó használt Wertheimer cassa. 
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Bor- és gyümölcssajtók 
lnek ; Sajtók, melyek 

(Sotuk) az erer kétvze. 
res sebességüek- és könnyen kezelhetök, valamint solid állandó 
szerkezetüek. 

Arak - a nagyság szerint - Tő frttöl kezdve franco Bécsig. Raj- 
zok, leirások bérmentve, dijmentesen. Ügynökök kerestetnek. ; 

Készlet-raktár: Bécsben. 
Th. Mayfarth et Comp. Maschinenfabrik Frankfurt a/m und Wien 
Praterstrasse 74. (367) 9- 

Egészen uj system sze- 
rint, körforgásnélküliek tel- 
állitásukra kevés helyet igé- 
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t ttét t s értle- 
A piaristák bretfüi 65 hold 34 négyszög öl szőlője, 

1 hold 308 négyszög öl szántója és 1 h. 309 négyszög öl 

gyümölcsösük egy tagban a borsajtoházzal együtt örök áron 

eladók. Irásbeli árajánlatokat elfogad a házfönök. 

(415) 2-8 
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Mell- és tűdő-betegeknek! 

* E 83] 

VILMOS FERENCZ gyógyszerésztől (Eszak N. o.) 
25 éve a légzési szervek bet ei, gégefő-légecsőnátha, hurut, rekedtség és 

ö 
sok más torok-smindenféle tüdőbajo en a legnagyobb gyógyitó erővel éshatással bir 
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Különösen figyelemreméltó e nedv, mint óvszer köd és nehéz idő ellen. 
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Szerfelett kellemes ize miatt hasz mekeknek, de valódi szükség tüdő 
betegekre nézve; énekeseknek és s7 k hanyatló hang és rekedtség ellen 
szü s szer. - Számos bizonyitván odik ezen állitások meliett. 

Üvegben 1 frt 25 kr. o. é. 

g Kapható Valentini Adolf gyógyszerész urnál Kolozsvártt. ; 

Ö A t. cez. közönség mindig csak épen Vilmos-féle havasi 
növény-szörpöt kérjen, mert csak ez a valódi, és a Bittner 
Gyula havasi növényszörp nevezett alatt előjövő keszitmé- 

e nyek csak meltatlan utánzatok, melyek ellen különös óva- 
kodaásra intek. 16-26 

20* R jeR 0 félk jé élk jel 0 0* 0 ek 

(149) 
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í a 1.34 ! a. x ; 

1 100 kilo „hyde. vizhatlan mész 3frt 75, 
1 100 ,,valódiportlandicement Gírt 50. 

Található készpénz fizetés mellett Kolozsvártt ; 
y [ 

BOKROS ÁDÁM 
1 (258) vas-és fűszerkerekedésében 2- 
................ 
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